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DOUCETTE Pflegeset
 

BEDIENUNGSANLEITUNG
Pflegeset

INSTRUCTION MANUAL
Care set

MODE D‘EMPLOI
Set de soins 
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DEUTSCH 
 
BEDIENUNGSANLEITUNG
DOUCETTE Pflegeset

Lieferumfang

DOUCETTE Hornhautentferner 
Nagelschere
Nagelpfeile

Anwendung

Der Hornhautentferner DOUCETTE kann dank der Nano-Glass-Beschichtung 
sowohl an trockener als auch an nasser Haut angewendet werden. 

Setzen Sie den Hornhautentferner an die zu behandelnden Hautpartien an und 
reiben Sie mit etwas Druck die Hornhaut ab.
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Reinigung

Reinigen Sie den Hornhautentferner nach jeder Anwendung unter fließendem 
Wasser. 

Sicherheitshinweise

• Wenden Sie den Hornhautentferner nicht an gereizter, entzündeter oder 
infizierter Haut oder an offenen Wunden an.

• Das Produkt ist ausschließlich für verhornte Hautpartien geeignet. Bei di-
cker Hornhaut kann der Druck erhöht werden. 

• Der Hornhautentferner darf nicht unmittelbar nach Operationen oder auf 
Narben verwendet werden. 

• Diabetiker oder Personen mit Durchblutungsproblemen sollten vor der 
Anwendung einen Arzt konsultieren. 

• Beenden Sie die Anwendung, falls Sie Schmerzen verspüren oder die Haut 
gereizt wird. 

• Der Hornhautentferner darf von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit 
verringerten physischen, sensorischen oder psychischen Fähigkeiten an-
gewendet werden, wenn sie bei der Anwendung beaufsichtigt werden oder 
Anweisung zum sicheren Gebrauch des Produkts erhalten und die Gefah-
ren verstanden haben.  
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Hersteller

VEHNS GROUP GmbH
Theatinerstraße 40-42
80333 München, Deutschland

service@vehnsgroup.com
www.vehnsgroup.com
www.ailoria.de

MADE IN CHINA

Änderungen und Irrtümer vorbehalten
Der Hersteller übernimmt keine Haftung für Schäden, die durch fehlerhafte, un-
sachgemäße oder unvereinbare Verwendung des Produkts entstehen.

© VEHNS GROUP GmbH
Version 2.0 – 12/2020
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ENGLISH 
 
INSTRUCTION MANUAL
DOUCETTE Care set

Scope of delivery

DOUCETTE cornea remover
Nail scissors
Nail file

Application

Thanks to the Nano-Glass coating, DOUCETTE cornea remover can be used on 
both dry and wet skin. 

Apply the cornea remover to the areas of skin to be treated and rub the cornea 
with some pressure.
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Cleaning

Clean the cornea remover under running water after each application.

Safety instructions

• Do not use the cornea remover on irritated, inflamed or infected skin or 
on open wounds.

• The product is only suitable for cornified skin areas. The pressure can be 
increased for thick calluses. 

• The cornea remover must not be used immediately after operations or on 
scars. 

• Diabetics or people with circulation problems should consult a doctor be-
fore use. 

• Stop use if you feel pain or if the skin becomes irritated. 
• The cornea remover may be used by children over 8 years of age and per-

sons with reduced physical, sensory or mental abilities if they are supervi-
sed during use or have received instructions for the safe use of the product 
and have understood the risks.  
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Manufacturer

VEHNS GROUP GmbH
Theatinerstrasse 40-42
80333 Munich, Germany

service@vehnsgroup.com
www.vehnsgroup.com 
www.ailoria.de

MADE IN CHINA

Changes and errors excepted
The manufacturer accepts no liability resulting from incorrect, improper or in-
compatible use of the product. 

© VEHNS GROUP GmbH
Version 2.0 - 12/2020
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FRANÇAIS 
 
MODE D‘EMPLOI
DOUCETTE Set de soins

Inclus dans la livraison

DOUCETTE râpe anti-callosités
Ciseaux à ongles
Lime à ongles

Utilisation

Grâce à son revêtement en nano-verre, la râpe anti-callosités DOUCETTE peut 
être utilisée aussi bien sur une peau sèche que sur une peau humide. 

Appliquez La râpe sur les zones de peau à traiter et frottez la cornée avec une 
légère pression.
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Nettoyage

Nettoyez la râpe sous l‘eau courante après chaque application. 

Consignes de sécurité

• N‘utilisez pas la râpe sur une peau irritée, enflammée ou infectée ou sur 
des plaies ouvertes.

• Le produit ne convient qu‘aux zones cutanées ayant des callosités. La pres-
sion peut être augmentée pour les callosités épaisses. 

• La râpe anti-callosités ne doit pas être utilisée immédiatement après une 
opération ou sur une cicatrice. 

• Les diabétiques ou les personnes ayant des problèmes de circulation doi-
vent consulter un médecin avant l‘utilisation. 

• Cessez d’utiliser la râpe si vous ressentez une douleur ou si la peau est 
irritée. 

• La râpe anti-callosités peut être utilisée par les enfants de plus de 8 ans 
et les personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales 
sont réduites, à condition qu‘elles soient surveillées pendant l‘utilisation ou 
qu‘elles aient reçu des instructions pour une utilisation sûre du produit et 
qu‘elles aient compris les risques.  
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Fabricant

VEHNS GROUP GmbH
Theatinerstraße 40-42
80333 Munich, Allemagne

service@vehnsgroup.com 
www.vehnsgroup.com
www.ailoria.de

MADE IN CHINA

Sous réserve de modifications et d‘erreurs.
Le fabricant décline toute responsabilité pour les dommages résultant d‘une 
utilisation incorrecte, inappropriée ou incompatible de l‘article.
 
© VEHNS GROUP GmbH
Version 2.0 – 12/2020



www.ailoria.de
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VEHNS GROUP GmbH
Theatinerstrasse 40-42, 80333 Munich, Germany


